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В данной статье исследуется специфика эмоционального тезауруса. 
Разработана типология полученных в результате эксперимента номинаций 
эмоций. Принципы описания эмоций являются показателем специфики 
использования эмоционального тезауруса, под которым понимается 
совокупность хранящихся в национальном языковом сознании индивида 
номинаций эмоций. 

Ключевые слова: эмоциональный тезаурус, описание эмоций, 
классификация, вербальные средства 

The work examines the specificity of the emotional thesaurus. Nominations of 
emotion obtained by the experiment are classified. The principles of describing 
emotions are considered an indicator of the specifics of the emotional thesaurus 
usage, which is understood as a set of categories of emotions stored in the national 
linguistic consciousness of an individual. 

Keywords: emotional thesaurus, description of emotions, classification, verbal 
means 

Научный руководитель: И.В. Тубалова, д-р филол. наук, декан ФилФ ТГУ. 
 

Цель данной статьи – выявить типы вербальных средств 
маркирования эмоций, используемых говорящими при их 
описании. 
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Актуальность исследования связана с его вкладом в решение 
проблемы вербальной экспликации эмоционального интеллекта, в 
частности проблемы вербального маркирования эмоций как 
результат использования эмоционального тезауруса человека. 

Исследователи разграничивают понятия «выражение эмоций» и 
«описание эмоций» (Д.Г. Коврижкина, В.А. Пищальникова,  
В.И. Шаховский и др.). Выражение эмоций – проявление спонтанной 
эмоциональной реакции человека на окружающую действительность 
(вербальной и невербальной). Описание эмоций – это высказывание, в 
котором говорящий сообщает об эмоциях (своих или чужих) вне 
зависимости от того, испытывает он их в момент речи или нет. 

Объектом исследования послужили вербальные средства 
маркирования эмоций, извлеченные из текстов, полученных в 
результате эксперимента. Предмет – типология вербальных 
средств маркирования эмоций, эксплицируемых при их описании. 

Выявленные типы могут быть использованы при исследовании 
принципов вербализации эмоций, являющихся показателями 
особенностей использования эмоционального тезауруса, под 
которым понимаются все хранящиеся в 
национальном/индивидуальном языковом сознании человека 
вербальные маркеры эмоций. 

Материалом послужили номинации эмоций, полученные в 
результате проведения эксперимента, описанного в [1. С. 134–
135]. В дальнейшем эксперимент был реплицирован, материал 
расширен, в результате в нем приняли участие 122 респондента, 
получено 244 текста – описания эмоций. 

При их анализе было обнаружено, что маркеры эмоций 
характеризуются разной степенью конкретности их обозначения, что 
может свидетельствовать о разном характере эмоционального 
интеллекта. В связи с этим была составлена следующая типология 
вербальных маркеров эмоций в зависимости от степени 
конкретности вербальной реализации эмоции, которую описывает 
говорящий. 

Маркеры эмоций были разделены на средства прямого и 
косвенного маркирования. 
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1. Прямое маркирование – прямое вербальное указание на 
эмоцию, которое выражается в использовании лексемы, ее 
номинирующей: Мне будет очень грустно. Я обижусь.  
Я разозлился. Меня это очень обрадует. Это наиболее конкретная 
форма маркирования эмоций. 

2. Косвенное маркирование – вербальное указание на эмоцию 
лингвистическими средствами, апеллирующими к типовой 
эмоциональной ситуации, но без использования лексемы, ее 
номинирующей. 

В свою очередь, косвенное маркирование также неоднородно по 
степени конкретности вербальной реализации эмоций. 

В работах психологов проявления эмоций типизируются по 
знаку (положительные/отрицательные). Как положительные, так и 
отрицательные эмоции, кроме того, распределяются по 
модальности (например, Р. Вудвортс выделяет 6 модальностей:  
(1) любовь, радость, счастье; (2) удивление; (3) страх, страдание; 
(4) гнев, решимость; (5) отвращение; (6) презрение) (приводится по 
[2. С. 345]). На основании этого выявленные косвенные вербальные 
маркеры эмоций включают следующие подтипы. 

2.1. Косвенное маркирование с выраженным не только 
знаком, но и модальностью: Поставлю всех на место 
(модальность: гнев, решимость); Чувство того, что меня ценят и 
уважают (модальность: любовь, радость, счастье); Я так устала, а 
вы сидите дома и не можете помыть посуду (модальность: гнев, 
решимость/презрение). 

2.2. Косвенное маркирование с выраженным знаком, но не 
выраженной модальностью (можно определить только знак 
описываемой эмоции; положительная/отрицательная): Хорошо 
(положительная эмоция); Здорово (положительная эмоция); 
Плохо (отрицательная эмоция). 

Таким образом, выделенные типы маркеров эмоций можно 
представить, как шкалу конкретности вербальной реализации 
эмоции, которую описывает говорящий (от наименее конкретных к 
наиболее конкретным): 

(0) эмоция не вербализована; 
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(1) косвенное маркирование с выраженным знаком, но не 
выраженной модальностью; 

(2) косвенное маркирование с выраженным не только знаком, 
но и модальностью; 

(3) прямое маркирование. 
Данная классификация позволяет оценить степень 

конкретности вербальных реализаций эмоций, соответствующих 
типовой эмоциональной ситуацией; формализовать полученные 
данные для дальнейшего количественного анализа; на основе этих 
данных сделать выводы о специфике социально обусловленной 
реализации эмоционального тезауруса. 
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